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Los moros en España

 Controlaron la península entre 711-1492



Los avances culturales y tecnológicos

 La filosofía griega

 Las bibliotecas, universidades, traducción

 La agricultura (los canales y rueda de agua)

 Las matemáticas (los números árabes)

 La comida (las especies y los ingredientes)

 La arquitectura (la mezquita de Córdoba, el 

Alhambra)



Los avances culturales y tecnológicos

 Una cultura abierta y tolerante

 los musulmanes

 los judíos

 los cristianos

 Los embajadores

 El conocimiento por medio de la traducción



Influencia lingüística

 La influencia del árabe en el español es 

mayormente “externo” porque se conservaron las 

estructuras internas (por ejemplo, los verbos, la 

gramática, la fonología, etc).  

 Es decir la influencia del árabe en el español es 

mayormente en cuanto al “léxico” (el vocabulario).



Influencia lingüística

 Prefijos

a-

al-

 Sufijos

-í



Comparación del árabe y el español

 https://www.youtube.com/watch?v=AOe4mkzBdCs

https://www.youtube.com/watch?v=AOe4mkzBdCs


Introducción a la arquitectura

https://www.youtube.com/watch?v=4dGg_Hs0c4Q
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